
COMUNE DI GARDA 
GEMEINDE - CITY - MUNICIPALITÉ 

IMPOSTA DI SOGGIORNO - KURTAXE 

TAX HOLIDAY - CONGÉ FISCAL 

Anno 2026 
Deliberazione della Giunta Comunale n. 13 del 03.02.2023 

 

 
Euro al giorno a persona - Euro pro Tag, pro Person - Euro per day, per person - Euros par jour, par personne 

STRUTTURE RICETTIVE 
Strutture ricettive alberghiere Strutture ricettive complementari 

€ 3,00 Hotel ★★★★★ € 2,00 Alloggi Turistici 

€ 2,50 Hotel ★★★★ € 2,00 Case Per Vacanze 

€ 2,00 Hotel ★★★ € 2,00 Unità ammobiliate ad uso turistico 

€ 2,00 Hotel ★★ € 2,00 Bed & Breakfast 

€ 2,00 Hotel ★  

Strutture ricettive all’aperto € 2,00 Altre strutture ricettive 

€ 2,00 Villaggi Turistici e Campeggi (fino a 21 gg.) ★★★★ € 2,00 Attività Agrituristiche 

€ 2,00 Villaggi Turistici e Campeggi (fino a 21 gg.) ★★★ € 2,00 Locazioni Turistiche - brevi 
durata inferiore a 30 giorni 

Importo forfettario mensile 
 

ESCLUSI - AUSGESCHLOSSEN - EXCLUDED - EXCLUS 

0 - 14 
 

Ragazzi Portatori di Handicap Malati Autisti e Guide 
Kinder Behinderte Patienten Fahrer und Reiseleiter 
Children Disabled persons Patients Drivers and guides 
Enfants Personnes handicapées Patients Chauffeurs et guides 

 

 

Ragazzi fino al 14° anno compreso. - Portatori di Handicap non autosufficienti e il loro accompagnatore. - Malati soggetti 
a terapie presso strutture sanitarie site nel territorio comunale e massimo due accompagnatori per minorenni degenti. 
- Autisti di Pullman e accompagnatori che prestano assistenza a gruppi organizzati dalle Agenzie viaggi e turismo. - Gli 
appartenenti alle forze di Polizia Statale, Provinciale e Locale, nonché al Corpo Nazionale dei Vigili del 
Fuoco, che pernottano per esigenze di servizio. 

 

 

Kinder bis zur Vollendung des 14. Lebensjahres. - Schwerbehinderte und deren Begleiter. - Patienten, die sich in dem 
Gemeindegebiet befindlichen medizinischen Einrichtungen Behandlungen unterziehen müssen und höchstens zwei 
Begleiter für minderjährige Patienten. - Busfahrer und Reisebegleiter von Gruppen, die von Reisebüros und 
Fremdenverkehrsvereinen organisiert werden. - Angehörige des staatlichen, provinziellen und lokalen Polizeikorps, 
sowie dernationalen Feuerwehr, dieaus dienstlichem Anlass übernachten. 

 

 

Children up to 14 years old - Severely disabled persons and their attendant. - Patients who are admitted to medical 
facilities located in the municipal area and max. two persons who provide assistance to underage patients. - Bus drivers 
and guides who provide assistance to groups organised by travel agencies and tourist associations. - Members of 
National, Provincial and Local police forces and members of the National Fire Service having official reasons for 
overnight stay. 

 

 

Enfants jusqu’à l’âge de 14 ans. - Personnes handicapées dépendantes et la personne exclusivement attachée. - Les 
patients qui sont admis dans des établissements de santé dans le territoire de la municipalité et les personnes 
exclusivement attachées pour un maximum de deux personnes par patient. - Les conducteurs de bus e guides qui 
accompagnent les groupes qui sont organisés par les agences de voyage et les offices de tourisme. - Membres des forces 
policières d’Etat, Provinciales et Locales et membres du Corps National des pompiers qui séjournent pour des raisons 
officielles. 

 

Locazioni Turistiche di durata superiore a 30 giorni € 20,00 al mese o frazione di mese superiore a 10 gg. 


